
Unser Hauptsponsor
ermöglicht uns eine 

friedliche Flotte!

Naš glavni sponzor
omogućio nam je
mirnu plovidbu!

boardletter Mi. 	 21. 09.� Biograd 
09:30-12:30	 MM – Olympiade� Olympic Pool-Gelände
12:30-16:30	 MM – Soccerturnier� Sportplatz beim 
� Olympic Pool-Gelände
19:00-23:00	 Friedensfest 
	 mit Peace- Disco� Olympic Pool-Gelände

Do. 	 22. 09.� Biograd 
9:00-11:00	 Formationsfahrt aller Schiffe� ab Biograd
ca. 10:30	 Luftballonaktion	�  auf dem Meer

Mögliche Änderungen aufgrund der Wetterlage werden 
über Funk, Boardletter oder Flipcharts vor dem Boot Nr. 7 
bzw. Infopoint täglich bekannt gegeben.		
Auf eure zahlreiche Teilnahme freut sich das Activity-
Team (Schiff Nr. 7)!				  

Sri. 	 21. 09.� Biograd 
09:30-12:30	 MM – Olimpijada� kraj Olimpijskog bazena
12:30-16:30	 MM – Turnir u nogometu � sportsko igralište
� kraj Olimpijskog bazena 
19:00-23:00	 Velika završna priredba 
	 & Peace-Disco� kraj Olimpijskog bazena

Čet. 	 22. 09.� Biograd 
9:00-11:00	 Reli-plovidba svih brodova� iz Biograda
oko 10:30	 Akcija puštanja balona	� na moru

O mogućim promjenama zbog vremena obavještavati ćemo 
vas svakodnevno putem radio-veze, Boardletter-a ili oglas-
nih ploča na brodu br. 7, odnosno na Info pointu. 
Activity-Team (brod br. 7) vas željno iščekuje u  
brojnim aktivnostima!	 			 

AktivnostiActivity Programm

Auf Schiff Nr. 49 segeln 4 Spieler des österreichischen Special-
Olympic-Floorhockey-Nationalteam! Floorhockey ist übrigens wie 
Eishockey, nur dass statt auf Eis in einer Halle gespielt wird. Hoffentlich 
fehlen Alfred, Wolfgang, Franzi und Andi nicht die Trainingseinheiten 
in dieser Woche, damit zu den bisherigen Medaillien ( 2x Bronze, 2x 
Silber, 1 x Gold) bei den nächsten Olympischen Spielen 2013 in Seoul 
noch eine weitere dazu kommt!
Poznati na Floti!
Na brodu br. 49 plove 4 igrača austrijske paraolimpijske reprezentacije u 
dvoranskom hokeju! Dvoranski hokej je sličan hokeju na ledu, osim što 
se umjesto na ledu igra u dvorani. Nadamo se da Alfredu, Wolfgangu, 
Franciju i Andiju neće previše nedostajati treninzi tijekom ovog tjedna, te da 
će dosadašnjim medaljama (2x bronca, 2x srebro i 1x zlato) u Seulu 2013 
pridružiti još koju!

mirno more
p e a c e f l e e t

Anmeldungen zum Fußballturnier beim Schiff  
Nr. 6 und beim Infopoint.

Schiffe und Fische. Nimm dir einen blauen, grü-
nen und roten Stift und zeichne die Figuren in die 
freien Felder. Von oben nach unten und links nach 
rechts darf jede Farbe nur einmal zu sehen sein!

Ribe i brodovi. Trebaju ti tri bojice; plava, zelena i 
crvena. U prazna polja ucrtaj figure koje nedostaju. 
Pritom se u svakom redu i u svakom stupcu može 
naći samo po jedna figura iste boje! 

Quiz-Auflösung: Antwort / Točan odgovor kviza: 71%!
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Prominente an Bord!Prijave za nogometni turnir koji će se održati u 
srijedu zaprimaju se na brodu br. 6 i na Infopointu.

Das Friedensfest mit Peace-Disco
beginnt pünktlich um 19:00 Uhr am Olympic 
Pool Gelände. Bitte zieht alle eure mirno 
more T-Shirts an, nehmt gute Laune mit 
und seid Teil des größten Friedensfestes 
seit es die mirno more gibt! Beiträge 
sind noch willkommen! Anzumelden bis  
spätestens 13:30 Uhr beim Infopoint. 

Velika završna priredba i Peace-Disko
počinje točno u 19.00h kraj velikog 
Olimpijskog bazena. Obucite svi vaše Mirno-
more majice, ne zaboravite ponijeti želju 
za dobrom zabavom i budite dio najveće 
Peace-priredbe otkad postoji Mirno More! 
Vaši su nastupi još uvijek dobrodošli! Javite 
se najkasnije do 13:30h na Infopointu.

www.peaceoneday.at
Gleichzeitig mit unserem Friedensfest findet im Rahmen des Internationalen Friedenstages in Wien eben-falls ein Fest statt und wir sind dabei. Unsere Nachwuchsreporter werden um 16:35 live nach Wien  verbun-den und erzählen den Daheimgebliebenen, was sie verpassen und worum es bei der Friedensflotte geht!Na isti dan kad i naša Velika završna Peace-priredba u Beču će se povodom Međunarodnog dana mira također održati veliko slavlje. Naš mladi novinari u 16:35 uživo će se spojiti u Beč i ispričati onima kod kuće u Austriji što sve propuštaju i što je zapravo Flota Mira!

Lets shake with DJ Steve le Funk!



Zum ersten Mal dabei!
Heuer zum ersten Mal mit dabei sind zwei 
Schiffe aus Zadar (Schiff Nr. 22 und 23). 
Obwohl sie am Meer leben, ist es für die 
meisten das erste Mal, dass sie das Leben 
auf einem Segelboot genießen können. Die 
Jungs finden es interessant, die verschie-
denen Knoten zu lernen, beim Steuern zu 
helfen und beim Ein- und Auslaufen des 

Schiffes sind sie sowieso schon Profis. Am meisten freuen sie sich auf das Fußballturnier, bei 
dem sie sogar mit zwei Teams angemeldet sind - das eine Team bilden sie zusammen mit den 
Mädchen aus der Slowakei vom Schiff Nr. 14, mit denen sie mittlerweile gut befreundet sind. 
Vedran von Schiff Nr. 22 feierte während der Flotte seinen 17. Geburtstag! Alles Gute!

Suchbild: Das rechte Bild unterscheidet sich vom linken durch 5 Fehler. Suche sie!
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Für die ganz Mutigen bestand die Möglichkeit, sich 
tätowieren zu lassen. Aber keine Angst, liebe Betreuer; 
nicht mit Nadel & Farbe sondern mit hautfreund-
lichen Tattoostiften wurden die kleinen Kunstwerke 
zu Haut gebracht. Nach wenigen Tagen verschwin-
den die wieder von selber. Schade eigentlich...
Za one najodvažnijebila je tu radionica tetovaža. Ali bez 
brige, dragi odgajatelji; ta mala umjetnička djela nisu 
nanesena iglom i bojom već koži primjerenim bojama 
za izradu jednokratnih tetovaža. Nakon nekoliko dana 
tetovaže same nestaju. Šteta zapravo…

DJ Steve Le Funk heizte mit coolen Beats und 
heißen Rhythmen die kühle Tanzfläche, die zum 
Bersten voll war!
DJ Steve Le Funk vrućim je ritmovima ugrijao prohladan 
plesni podij te je atmosfera uskoro bila gotovo nesnosno 
vruća!

Friedensflaggen selbst gestalten stand gestern am 
Programm. Es entstanden einzigartige Meisterwerke, 
die wir hoffentlich noch auf vielen Schiffen bewun-
dern dürfen.
Jučer u Biogradu na programu je opet bilo oslikavanje 
zastava. Pritom su nastala prava majstorska djela koji-
ma ćemo se, nadamo se, moći još dugo diviti na našim 
brodovima! 

Hermann und seine Trommeln haben auch gestern 
wieder den Hafen gerockt! Ohne eure Teilnahme 
wärs nur ein einsames Solo geworden, so aber konn-
te ein großes Trommelorchester wunderbaren Lärm 
erzeugen! Danke für eure Teilnahme!
Hermann i njegovi bubnjarski sljedbenici ponovno su žarili 
i palili marinom! Bez vašeg sudjelovanja bilo bi to osam-
ljeno soliranje, no uz vašu pomoć bio je to veličanstven 
bubnjarski orkestar! Hvala vam što ste sudjelovali!

Quizfrage / Kviz
Wieviel Prozent der Erdoberfläche nimmt 
Wasser (Meere, Ozeane und Süßwasser) 
ein? 35%, 54% oder 71%?
Koliki postotak Zemljine površine zauzi-
maju vode (mora, oceani i bočate vode) 
na Zemlji? 35%, 54% ili 71%?

Ein Witz / Vic
Eine Lehrerin nimmt in der Naturkundestunde fliegende Fische durch. "Na, hat schon jemand von euch welche gesehen?" Marta meldet sich: "Ja, ich, auf dem Fischmarkt, als sich zwei Marktfrauen gestritten haben"
Na satu biologije učiteljica govori o letećim ribama i pita razred: "Je li tko već vidio ribe koje lete?" Ivica se javi: "Ja sam ih vidio! Neki dan na ribarnici kad su se dvije prodavačice posvađale!"  

Po prvi puta na Floti!
Ove godine s nama su na Floti po prvi puta dva broda iz Zadra (br. 22 i 23). Iako žive na moru, 
gotovo svima ovo je prvi put da su imali mogućnost iskusiti život na jedrilici. Dečki uživaju učeći 
čvorove; okušali su se u kormilarenju i kao pravi profesionalci pomažu pri ulasku i napuštanju veza. 
Najviše se vesele nogometnom turniru na koji su se prijavili sa čak dvije momčadi; jednu momčad 
čine zajedno sa sudionicama iz Slovačke (br. 14) s kojima su se nedavno sprijateljili, a Vedran sa 
broda 22 jučer je na Floti proslavio i svoj 17. rođendan! Vedrane, sretan ti rođendan!

"Mir gefällt es hier wunderbar. Ich meine, hier bei Mirno More finde ich es wunderbar. 
Ich bin das erste Mal auf einem Segelboot und ich hab mich noch immer nicht daran 
gewöhnen können. Am meisten gefällt es mir, dass wir in verschiedene Städte kommen. 
Ich kann das Friedensfest kaum erwarten, denn ich denke, es wird sehr schön."
"Meni je ovdje divno. Mislim, meni je divno ovdje na Mirnom Moru. Prvi put mi je da plovim 
jedrilicom i nikako da se naviknem. Najviše mi se sviđa to što idemo u različite gradove. Jedva 
čekam Završnu priredbu jer mislim da će ona lijepo izgledati."

Jakov Matešković (11), Schiff Nr. 23


